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TEILELISTE | PARTS LIST | LISTA DEI PEZZI | LISTA DE PIEZAS | LISTE DES PIECES DETACHEES 

DE EN IT ES FR

1 Korbbrett backboard Tabellone Tablero Panneau arrière 1 x

2 Korbring basketball ring Anello del canestro Aro Cercle 1 x

3 Netz net Rete Red Filet 1 x

4 Obere linke Strebe Upper left strut Sostegno superiore sinistro Soporte superior izquierdo Montant supérieur de 
gauche 1 x

5 Obere mittlere Strebe Upper middle strut Sostegno superiore centrale Soporte superior medio Montant supérieur central 1 x

6 Obere rechte Strebe Upper right strut Sostegno superiore destro Soporte superior derecho Montant supérieur de droite 1 x

7 Oberes Vertikalrohr Upper vertical tube Tubo verticale superiore Tubo vertical superior Tube vertical supérieur 1 x

8 Mittleres Vertikalrohr Middle vertical tube Tubo verticale centrale Tubo vertical medio Tube vertical central 1 x

9 Unteres Vertikalrohr Lower vertical tube Tubo verticale inferiore Tubo vertical inferior Tube vertical inférieur 1 x

10 Sockel-Formteil base section Pezzo sagomato dello 
zoccolo Base Socle préformé 1 x

11 Achse axle Asse Eje Axe 1 x

12 Räder wheels Ruote Ruedas Roues 2 x

13 Untere linke Strebe Lower left strut Sostegno inferiore sinistro Soporte inferior izquierdo Montant inférieur de gauche 1 x

14 Untere rechte Strebe Lower right strut Sostegno inferiore destro Soporte inferior derecho Montant inférieur 
de droite 1 x

15 Deckel für Sockel Cover for base Coperchio per pezzo sago-
mato dello zoccolo Tapa de la base Couvercle du pied 1 x

16 Schraube M5 x 32 mm Screw M5 x 32 mm Vite M5 x 32 mm Tornillo M5 x 32 mm Vis M5 x 32 mm 4 x

17 Schrauben M8 x 75 mm Screw M8 x 75 mm Vite M8 x 75 mm Tornillo M8 x 75 mm Vis M8 x 75 mm 1 x

18 Madenschraube zur Rohr- 
fixierung M8 x 10 mm 

Grub screw for 
tube fixing M8 x 10 mm

Vite senza testa per il 
fissaggio di tubi 
M8 x 10 mm

Tornillo prisionero para la 
fijación del tubo 
M8 x 10 mm

Vis sans tête pour 
la fixation du tube 
M8 x 10 mm

5 x

19 Schraube M8 x 65 mm Screw M8 x 65 mm Vite M8 x 65 mm Tornillo M8 x 65 mm Vis M8 x 65 mm 1 x

20 Schraube M8 x 20 mm Screw M8 x 20 mm Vite M8 x 20 mm Tornillo M8 x 20 mm Vis M8 x 20 mm 4 x

21 Schraube M5 x 22 mm Screw M5 x 22 mm Vite M5 x 22 mm Tornillo M5 x 22 mm Vis M5 x 22 mm 3 x

22
Flachscheiben Ø 5,5,
äußerer Ø 15 
(für Schrauben Nr. 16/21)

Flat washers Ø 5.5,  
outer Ø 15 
(for screws of no. 16/21)

Rondelle Ø 5,5, 
Ø est. 15
(per le viti n° 16/21)

Arandela Ø 5,5, 
exterior Ø 15 
(para tornillos n° 16/21)

Rondelle plate Ø 5,5, 
Ø externe 15
(pour vis n° 16/21)

11 x

23 Muttern M5 
(für Schrauben Nr. 16/21)

Nuts M5 
(for screws of no. 16/21)

Dadi M5  
(per le viti pos. 16/21)

Tuerca M5 
(para tornillos n° 16/21)

Ecrous M5 
(pour vis n° 16/21) 7 x

24 Flachscheiben Ø 8,5 (für 
Schrauben Nr. 17/19/20)

Flat washers Ø 8.5 (for 
screws of no. 17/19/20)

Rondelle Ø 8,5  
(per le viti n° 17/19/20)

Arandela Ø 8,5 
(para tornillos n° 17/19/20)

Rondelle plate Ø 8,5 
(pour vis n° 17/19/20) 12 x

25 Muttern M8 (für 
Schrauben Nr. 17/19/20)

Nuts M8 
(for screws of no. 17/19/20)

Dadi M8 
(per le viti n° 17/19/20)

Tuerca M8
(para tornillos n° 17/19/20)

Ecrous M8 
(pour vis n° 17/19/20) 6 x

26 Kunststoffscheiben Ø 5,2
(für Schrauben Nr. 16/21)

Plastic washers Ø 5.2  
(for screws of no. 16/21)

Dischi di plastica Ø 5,2  
(per le viti n°16/21)

Arandelas de materia 
sintética Ø 5,2
(para tornillos n° 16/21)

Disques en plastique  
Ø 5,2 (pour vis n° 16/21) 7 x
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ONDERDELENLIJST | LISTA CZĘŚCI | SEZNAM DELOV | СПИСОК ДЕТАЛЕЙ

NL PL SI RU

1 Basketbord Tablica Tabla za koš Щит корзины 1 x

2 Basketring  Obręcz kosza Obroč koša Кольцо корзины 1 x

3 Net Siatka Mrežica Сетка 1 x

4 Schoor links boven Lewy górny wspornik Zgornja leva prečka Верхняя левая опора 1 x

5 Schoor midden boven Środkowy górny wspornik Zgornja srednja prečka Верхняя средняя 
опора 1 x

6 Schoor rechts boven Prawy górny wspornik Zgornja desna prečka Верхняя правая опора 1 x

7 Bovenste verticale buis Górna rura pionowa Zgornja navpična cev Верхняя вертикальная 
труба 1 x

8 Middelste verticale buis Środkowa rura pionowa Srednja navpična cev Средняя вертикальная 
труба 1 x

9 Onderste verticale buis Dolna rura pionowa Spodnja navpična cev Нижняя вертикальная 
труба 1 x

10 Sokkelgedeelte Podstawa Podstavek Фасонный элемент 
основания 1 x

11 As Oś Os Ось 1 x

12 Wielen Kółka transportowe Kolesca Колеса 2 x

13 Schoor links beneden Lewy dolny wspornik Spodnja leva prečka Нижняя левая опора 1 x

14 Schoor rechts beneden Prawy dolny wspornik Spodnja desna prečka Нижняя правая опора 1 x

15 Deksel / kap voor sokkel Pokrywa na podstawę Pokrov za podstavek Крышка для основания 1 x

16 Schroef M5 x 32 mm Śruby M5 x 32 mm Vijak M5 x 32 mm Болт M5 x 32 мм 4 x

17 Schroef M8 x 75 mm Śruby M8 x 75 mm Vijak M8 x 75 mm Болт M8 x 75 мм 1 x

18
Stelschroef voor 
buisbevestiging 
M8 x 10 mm

Wkręt do przymocowania 
rur M8 x 10 mm

Vijak brez glave za pritrditev 
cevi M8 x 10 mm

Установочный винт для 
фиксации труб 
M8 x 10 мм

5 x

19 Schroef M8 x 65 mm Śruby M8 x 65 mm Vijak M8 x 65 mm Болт M8 x 65 мм 1 x

20 Schroef M8 x 20 mm Śruby M8 x 20 mm Vijak M8 x 20 mm Болт M8 x 20 мм 4 x

21 Schroef M5 x 22 mm Śruby M5 x 22 mm Vijak M5 x 22 mm Болт M5 x 22 мм 3 x

22
Platte schijven Ø 5,5, 
buiten-Ø 15 
(voor bouten nr. 16/21)

Podkładki płaskie Ø 5,5, 
zewnątrz Ø 15 
(dla śrub nr 16/21)

Ploščate podložke Ø 5,5, 
zunanji Ø 15
(za vijake št. 16/21)

Плоские шайбы Ø 5,5, 
наружный Ø 15 
(для болтов № 16/21)

11 x

23 Moeren M5
(voor bouten nr. 16/21)

Nakrętki M5 
(do śrub nr 16/21)

Matice M5 
(za vijake št. 16/21)

Гайки M5 
(для болтов № 16/21) 7 x

24 Platte schijven Ø 8,5 
(voor bouten nr. 17/19/20)

Podkładki płaskie Ø 8,5 
(dla śrub nr 17/19/20)

Ploščate podložke Ø 8,5 
(za vijake št. 17/19/20)

Плоские шайбы Ø 8,5, 
(для болтов № 17/19/20) 12 x

25 Moeren M8 
(voor bouten nr. 17/19/20)

Nakrętki M8 
(do śrub nr 17/19/20)

Matice M8 
(za vijake št. 17/19/20)

Гайки M8 
(для болтов № 17/19/20) 6 x

26 Kunststof schijven Ø 5,2
(voor bouten nr. 16/21)

Podkładki z tworzywa 
sztucznego Ø 5,2 
(do śrub nr 16/21)

Plastične podložke Ø 5,2 
(za vijake št. 16/21)

Пластиковые шайбы Ø 
5,2 (для болтов 16/21) 7 x
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206 – 260 cm
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TOOLS REQUIRED
• 8 mm Allen key
• 13 mm Allen key
• Hammer (not supplied)
• Spirit level (not supplied)
• Cross-head screwdriver

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Step 1: Place the lower vertical tube (9) on the basemoulded part (10) at the intended 
position. Slide the axle (11) through the wheels (12) as well as the drill holes in the 
lower vertical tube and in the basemoulded part (Fig. 1)
 
Step 2: Connect the base -moulded part (10) with the two lower diagonal struts (13 + 
14) and the lower vertical tube (9). You should for this purpose use the screw (20) on 
the base -moulded part, the screw (17) on the lower vertical tube, as well as on both 
screw flat washers (24) and nuts (25). (Fig. 2)
 
Step 3: Fill the base-moulded part (10) with sand (or water) and close it with the cover 
(15). (Fig. 3)
 
Step 4: Loosen the two grub screws (18) of the lower vertical tube (9) and insert the 
middle vertical tube (8) into the lower tube. Make sure that the middle grub screw of 
the middle tube is aligned backwards. Then firmly retighten the grub screw (18) of the 
lower vertical tube (9). (Fig. 4)
 
Step 5: Mount the net (3) on the basket ring (2). (Fig. 5.1 and 5.2)
 
Step 6: First insert the plastic washers (26) from the rear side into the 4 drill holes on 
the bottom side of the basket board. Then connect the basket ring (2), the board (1) 
and the upper vertical tube (7) with each other. You should for this purpose use the 
screws (16), flat washers (22) and nuts (23). (Fig. 6)
 
Step 7: First insert the plastic washers (26) from the rear side into the upper 3 drill 
holes of the basket board. Connect the board (1) and the upper vertical tube (7) from 
the bottom up in the order 4, 5, 6 with the diagonal struts. You should for this purpose 
use on the board the screws (21), flat washers (22) and nuts (23), on the top tube, the 
screw (19) as well as flat washer (24) and nut (25). (Fig. 7)
 
Step 8 – Height adjustment: Loosen the grub screw (18) of the middle tube (8) and 
insert the upper vertical tube (7) to the desired height into the middle tube (8). Then 
firmly retighten the grub screw. The height of the basket can be steplessly varied 
between 206 cm and 260 cm. Make sure that the upper tube is inserted at least 11 cm 
into the middle tube in the fully assembled condition. The marking line on the upper 
tube should thereby not longer be visible. (Fig. 8)
WARNING: The height of the basket ring must never exceed 260 cm from the ground.

WARNING: Never use the basketball stand without first having filled the base section 
with water or sand.

TRANSPORTING THE STAND
Grasp the central post with both hands and fix the base with your left foot. Tilt the 
basketball stand towards you until you can move it using the mounted wheels. Once 
you have transported the stand to where you want it, return it carefully to an upright 
position.

MAINTENANCE AND STORAGE
Use a dry or damp cloth only to clean the product; do not use special cleaning agents! 
Check the product for damage or traces of wear and tear before and after each use. 
Do not make any structural changes. For your own safety, please use original spare 
parts only. These can be sourced from HUDORA. If parts become damaged or if sharp 
edges or corners should develop, the product may not be used any more. If in any 
doubt, please contact our service team (http://www.hudora.de/). Store the product in 
a safe place where it is protected from the elements, cannot be damaged, and cannot 
injure anyone. 

DISPOSAL ADVICE
At the end of the product’s life, please dispose of it at an appropriate collection point 
provided in your area. Local waste management companies will be able to answer 
your questions on this.

SERVICE
We make every effort to deliver faultless products. If faults do arise however, we put 
just as much effort into rectifying them. Therefore, you can find numerous infor-
mation on the product, replacement parts, solutions to problems and lost assembly 
manuals at http://www.hudora.de/.

CONGRATULATIONS ON PURCHASING THIS PRODUCT!
Please read these instructions carefully. The instructions are an integral component 
of the product. Therefore, please store them and the packaging carefully in case 
questions arise in the future. Please always include these instructions when handing 
on the product to a third party. This product must be assembled by an adult. This 
product is designed for private/domestic use only. This product is not designed for 
commercial/industrial use. The use of the product requires certain capabilities and 
skills. Always adjust according to the age of the user and use for the purpose it has 
been designed for. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Item: Basketball stand Chicago 260
Item number:  71663, 71658
Height-adjustable:  206 – 260 cm
Purpose:  Portable training rack for basketball throwing exercises.

If you have assembly problems or would like further information on the product, we 
have all you need and more at http://www.hudora.de/.

CONTENTS
1 x Basketball stand (cf. parts list on page 2) | 1 x These instructions

Other items included are meant to facilitate safe transportation and are not required 
for the installation and use of the product.

GENERAL TRAINING PRINCIPLES
1. Warming up: 
Warm up before each exercise routine. Walk or run in place, stretch or light ca-
listhenics as a warm-up before using the home trainer.
2. Respiration: 
The correct respiration plays an important roll in training. Breathe quietly and uni-
formly. Never stop breathing during training.
3. Clothing and place: 
Dress in comfortable clothing during training and see that you have a sufficient place 
for the execution of the exercises. Always wear sport shoes, do not train with bare 
feet, sandals, or stockings.
4. Cooling down: 
Cool yourself down after the training with easy stretching or calisthenics. This 
way your heart rate can slowly decrease and the body can regenerate more quickly 
for the next exercise routine because the metabolic waste (Lactate) can be more 
efficiently disposed of with slow cool downs.
5. Health: 
Quit your exercise immediately if you notice a pulling in the muscles or general pain 
as you practice. Contact a physician for your safety.

USE: Ensure that the equipment is in a firm and stable position. Adapt the training 
time to your performance capabilities, and do not over-tax yourself.

WARNING: As a matter of course, you should consult your doctor before starting to 
train.

SAFETY INSTRUCTIONS
•   This training equipment is NOT a toy! Use the basketball stand for its intended 

purpose only.
•   This piece of training equipment is only suitable for private use. If it is used 

commercially, any guarantee is invalidated.
•  Warnings! The stand must be properly secured at all times to prevent toppling.
•   Place the basketball stand on a firm and level surface and make sure this piece of 

equipment is positioned securely and firmly.
•   Always fill the base with sand (or water) so that the stability of the basketball stand 

is assured and it won’t fall forwards. We would recommend filling the base with 
sand rather than water as water will flow out if there is a hole. This could cause the 
product to fall over and cause damage to objects or injury to people.

•   Check that all connections have been tightly fastened before using the basketball 
stand and check again later!

•   Before each use, check that the basketball stand is set up correctly and never use 
it if it is not working properly.

•   Check the basketball stand regularly for defective parts and replace them. Use 
original spare parts only.

•  Do not climb up the basketball stand.
•  Do not hang off the basket or make slam dunks, the basketball stand could tip  
 over.
•   Never allow children to play in the immediate proximity of this piece of training 

equipment without supervision and never let them assemble it.
•  Never use the basketball stand near water or leave it outside in the rain.
•   Wear suitable clothing when training. The clothes must be constituted in such a 

way that they cannot catch in anything during the training due to their fit.
•   Always wear training shoes, and never train in bare feet, or when wearing sandals, 

socks or stockings.
•  Never wear jewellery which could catch in the basketball basket.
•  If you start to feel unwell, discontinue training immediately.
•   When permanently irradiated with UV light, the material ages significantly faster. 

To avoid premature aging and thereby extend the service life, you should always 
store the product in a dry and dark place when not in use. Do not permanently 
expose the product to wind, moisture, extreme temperatures or sunlight.

EN INSTRUCTIONS ON ASSEMBLY AND USE

All images are examples of the design.
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упасть вперед. Мы рекомендуем Вам заполнять основание пе-
ском, а не водой, поскольку вода при наличии отверстия может 
вытечь, а изделие – опрокинуться и стать причиной материально-
го ущерба или травм.

•   Перед использованием баскетбольной стойки проверьте, крепко 
ли затянуты все соединения, и проводите такую проверку регу-
лярно!

•   Перед каждым использованием проверяйте пригодность баскет-
больной стойки к эксплуатации и не пользуйтесь ей при обнару-
жении каких-либо изъянов.

•   Регулярно проверяйте баскетбольную стойку на предмет отсут-
ствия неисправных деталей и заменяйте их. Используйте только 
оригинальные запасные части.

•   Не забирайтесь на баскетбольную стойку.
•   Не висите на корзине, не выполняйте забиваний техникой слэм-

данк, это может опрокинуть баскетбольную стойку.
•   Никогда не позволяйте детям играть в непосредственной близо-

сти от тренировочного снаряда без присмотра или собирать спор-
тивный снаряд.

•   Никогда не пользуйтесь баскетбольной стойкой вблизи воды и не 
оставляйте ее на улице во время дождя.

•   Надевайте для тренировок подходящую одежду. Необходимо вы-
бирать такую одежду, чтобы во время тренировки она не могла ни 
за что зацепиться из-за своей формы.

•   Всегда носите спортивную обувь и никогда не тренируйтесь с бо-
сыми ногами, в сандалиях, колготках или носках.

•   Снимите украшения, которые могли бы зацепиться за баскетболь-
ную корзину.

•   Если Вы плохо себя чувствуете, сразу же прекратите тренировку.
•   При продолжительном воздействии ультрафиолетового света ма-

териал стареет существенно быстрее. Для предотвращения преж-
девременного старения и тем самым увеличения срока службы 
Вам всегда следует хранить изделие, когда Вы им не пользуетесь, 
в сухом и темном месте. Не подвергайте изделие продолжитель-
ному воздействию ветра, влажности, экстремальных температур 
или солнечных лучей.

 
НЕОБХОДИМЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ
•  шестигранный гаечный ключ на 8 мм
•  шестигранный гаечный ключ на 13 мм
•  молоток (не входит в комплект поставки)
•  отвертка (не входит в комплект поставки)
•  Крестовая отвертка

РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ
Шаг 1: Установите нижнюю вертикальную трубу (9) в нужное положе-
ние на фасонный элемент основания (10). Протолкните ось (11) через 
колеса (12), а также отверстия в нижней вертикальной трубе и в фа-
сонном элементе основания. (рис. 1)

Шаг 2: Соедините обеими нижними диагональными опорами (13 + 14) 
фасонный элемент основания (10) и нижнюю вертикальную трубу (9). 
Используйте для этого болты (20) на основании, болт (17) на нижней 
вертикальной трубе, а также на обоих болтах плоские шайбы (24) и 
гайки (25). (рис. 2)

Шаг 3: Заполните фасонный элемент основания (10) песком (или во-
дой) и закройте наглухо крышкой (15). (рис. 3)

Шаг 4: Ослабьте оба установочных винта (18) нижней вертикальной 
трубы (9) и вставьте среднюю вертикальную трубу (8) в нижнюю тру-
бу. Следите за тем, чтобы средний установочный винт средней тру-
бы был направлен в обратную сторону. После этого опять крепко 
затяните установочные винты (18) нижней вертикальной трубы (9). 
(рис. 4)

Шаг 5: Установите сетку (3) на кольцо корзины (2). (рис. 5.1 и 5.2)

Шаг 6: Сначала вставьте пластиковые шайбы (26) с задней стороны 
в 4 отверстия на обратной стороне щита корзины. Затем соедините 
кольцо корзины (2), щит (1) и верхнюю вертикальную трубу (7) друг 
с другом. Используйте для этого болты (16), плоские шайбы (22) и 
гайки (23). (рис. 6)

Шаг 7: Сначала вставьте пластиковые шайбы (26) с задней стороны в 
верхние 3 отверстия щита корзины. Соедините диагональными опо-
рами в последовательности 4, 5, 6 снизу вверх щит (1) и верхнюю 
вертикальную трубу (7). Используйте для этого на щите болты (21), 
плоские шайбы (22) и гайки (23), а на верхней трубе – болт (19), а так-
же плоские шайбы (24) и гайки (25). (рис. 7)

Шаг 8 – Изменение высоты: Ослабьте установочные винты (18) средней 
вертикальной трубы (8) и введите верхнюю вертикальную трубу (7) 
на нужную высоту в среднюю вертикальную трубу (8). После этого 

ПОЗДРАВЛЯЕМ С ПРИОБРЕТЕНИЕМ ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ!
Пожалуйста, внимательно прочитайте данную инструкцию по экс-
плуатации. Инструкция по эксплуатации является неотъемлемой 
составляющей изделия. Поэтому следует бережно хранить инструк-
цию, как и упаковку, на случай возникновения вопросов в дальней-
шем. Если Вы передаете изделие третьим лицам, пожалуйста, пере-
давайте вместе с ним данную инструкцию по эксплуатации. Данное 
изделие должен собирать взрослый человек. Данное изделие скон-
струировано исключительно для использования в личных целях. 
Изделие не сконструировано для коммерческого использования. 
Пользование изделием предусматривает наличие определенных 
способностей и знаний. Используйте его только для соответствую-
щей возрастной группы и применяйте изделие только с той целью, 
для которой оно было произведено.

ДАННЫЕ ТЕХНИЧЕСКОЙ СПЕЦИФИКАЦИИ
Изделие: Баскетбольная стойка Chicago 260
Артикульный номер: 71663, 71658
Диапазон 
изменения высоты:   от 206 до 260 мм
Назначение: Мобильный спортивный снаряд для тренировки 
баскетбольных бросков 

Если у Вас возникли проблемы при сборке или Вы хотите получить 
дополнительные сведения об изделии, то всю необходимую инфор-
мацию Вы найдете в сети Интернет по адресу http://www.hudora.de/.

КОНТЕНТ
1 x баскетбольная стойка (см. список деталей на стр. 3) | 1 x данное 
руководство 

Другие содержащиеся в комплекте поставки компоненты служат за-
щите при транспортировке и не нужны для сборки и использования 
изделия.

ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ ТРЕНИРОВОК
1. Разминка:
Устраивайте перед каждой тренировкой разминку. В качестве 
упражнений для разминки прекрасно подойдут ходьба или бег на 
месте, наклоны и легкие упражнения на растяжение.
2. Дыхание:
Правильное дыхание играет во время тренировки важную роль. Ды-
шите спокойно и равномерно. Никогда не задерживайте дыхание во 
время тренировки.
3. Одежда и место:
На тренировку надевайте подходящую одежду. Одежда должна 
быть такой, чтобы она из-за своей формы во время тренировок не 
могла ни за что зацепиться. Всегда надевайте спортивную обувь, ни-
когда не тренируйтесь с босыми ногами, в сандалиях, колготках или 
носках. Найдите для тренировок подходящее место.
4. Заминка:
После тренировки делайте заминку с помощью легких упражнений 
на растяжение или наклонов. Так постепенно снизится пульс, а реге-
нерация организма для последующей нагрузки произойдет быстрее, 
поскольку благодаря завершающим движениям продукты метабо-
лизма (лактаты) смогут расщепляться быстрее.
5. Здоровье:
Немедленно прекращайте выполнение комплекса упражнений, если 
при выполнении упражнений Вы чувствуете боли в мышцах или же 
проявляются общие боли. В интересах Вашей собственной безопас-
ности обратитесь к врачу.

ОБРАЩЕНИЕ: Следите за безопасностью и устойчивостью спортивно-
го снаряда. Всегда тренируйтесь в таком объеме, который соответ-
ствует уровню Вашей подготовки, и не предъявляйте к себе чрез-
мерных требований. 

ВНИМАНИЕ: Перед началом тренировки Вам следует проконсультиро-
ваться со своим врачом.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
•   Данный снаряд для тренировок НЕ является игрушкой! Исполь-

зуйте баскетбольную стойку только с той целью, для которой она 
предназначена.

•   Тренировочный снаряд предназначен только для личного исполь-
зования. Любое коммерческое использование приводит к аннули-
рованию гарантийных обязательств.

•   Внимание! Стойка всегда должна быть защищена от опрокидыва-
ния.

•   Устанавливайте баскетбольную стойку на твердое и ровное ос-
нование и убедитесь в безопасности и устойчивости спортивного 
снаряда.

•   Всегда заполняйте основание песком (или водой), чтобы обеспе-
чить устойчивость баскетбольной стойки и чтобы она не могла 
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опять крепко затяните установочные винты. Высота корзины может 
плавно изменяться в диапазоне от 206 до 260 см. Обращайте вни-
мание на то, чтобы верхняя труба в окончательно смонтированном 
состоянии входила в среднюю трубу как минимум на 11 см. Марки-
ровочная линия на верхней трубе при этом не должна быть видна. 
(рис. 8)
ВНИМАНИЕ: Максимальная высота кольца может составлять 260 см 
от уровня земли.

ВНИМАНИЕ: Никогда не используйте баскетбольную стойку, предва-
рительно не заполнив фасонный элемент основания водой или пе-
ском.

ПЕРЕМЕЩЕНИЕ СТОЙКИ
Обхватите среднюю стойку обеими руками и зафиксируйте основа-
ние своей левой ногой. Наклоняйте баскетбольную стойку на себя, 
пока Вы не сможете двигать ее с помощью смонтированных колес 
для транспортировки. Переместив снаряд в нужное место, вновь 
осторожно выпрямите его.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Следует очищать изделие только салфеткой или влажной тряпкой 
без применения специальных чистящих средств! Проверяйте изде-
лие во время использования и после использования на наличие по-
вреждений и следов износа. Не вносите изменения в конструкцию! 
Для Вашей собственной безопасности используйте только ориги-
нальные запасные части. Их можно приобрести у фирмы HUDORA. 
Если повреждены детали или появились острые углы и края, исполь-
зовать изделие нельзя! При возникновении сомнений свяжитесь с 
нашей сервисной службой (http://www.hudora.de/). Храните изделие 
в безопасном месте, защищенном от погодных воздействий, чтобы 
не повредить его и не нанести травмы людям.

УКАЗАНИЕ ПО УТИЛИЗАЦИИ
В конце срока службы изделия следует передать его имеющимся 
службам сбора и возврата. На вопросы отвечают предприятия, за-
нимающиеся утилизацией, на месте.

СЕРВИС
Мы стараемся поставлять изделия безупречного качества. Если, 
несмотря на это, все же возникают дефекты, мы прилагаем усилия 
к тому, чтобы устранить их. Поэтому Вы можете найти подробную 
информацию об изделии, о запасных частях, решения проблем и 
инструкции (на случай утери) по адресу http://hudora.de/.
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